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344yMAT 1 MAPK 3ABEPIIUTH EBAHTEINE cTHx0M 16:8°?
APIryMEHTbBI « K KOMIIO3HI[HH >

Her cxonpko-HHOY/Ab CephE3HBIX COMHEHHN B TOM, YTO TaK Ha3bl-
BaeMas «/JJWHHasA KOHIOBKa» EBaHreansa or Mapka, T. e. cT. 16:9-20,
He B/ISIeTCSI ODUTHHAIBHOU. HO 0 CHX TOp CyIeCcTBYIOT pa3Hble B3I/IA-
Abl Ha TO, To4eMy EBaHre/mue 3aBepiaeTcs BOCbMBIM CTUXOM II€CTHAJ-
[[aTOH I/1aBbl. PacmpocTpaHeHO MHEHHUE, YTO IO KaKHUM-TO IPUYHHAM
aBTOPCKOE OKOHYaHWeE OBLJIO yTEepPsHO. B cTaThe mpejcTaBJeHBI apry-
MEHTBHI B II0/Ib3y TOTO, YTO BHE3AIHO OOPBIBAOIIEECs TOBECTBOBAHUE
OTBeYaeT XapaKTepy U KOMIO3HUIUU BTOPOro EBaHTre/nusa u ABAsgeTCS
3aMBICJIOM aBTODA.

Vyenuku B EBaHregnu IOKa3aHbl HEIMOHST/IUBBIMU, OOS3JIMBbIMH
u MajnoBepHbIMH. OHH, a TakXe U Jpyrue JIOAH, CTaJIKHBAIOMIHeCs
€0 XpUCTOM, U3YMJISIOTCS, HEJOYMEBAIOT U 32/1aI0T BOIIPOCHI, HA KOTOPbIe
He [al0TCA OTBeThl. TeM caMblM MapK CTPEMHTCH BOBJEYb CBOUX
caymareiell B pacCKa3blBaeMyI0 HCTOPHUIO, 3aCTABUTH UX OTBEYATh HA 3TH
Bonpochl. KpoMme Toro, oH NpUBOAUT UX K MOHUMAHHUIO, 9YTO «HE AaCTCS
poAy ceMy 3HaMeHHe», UM HY)KHO JIUIIb [I0JaraTbCsl Ha CI0BO XPHUCTA.
TakuMm 00pa3oM, «OTKpbITas KOHIIOBKa» EBaHTeaWs MHpHUI/IANIaeT
cJAyIaTe/sed CaMUM, CBOEH KM3HBIO NPOLO/UKUTH EBaHrenue, «xozs
Bepoi, a He BUACHUEM ».

Karouesvie crosa: EBanrenue ot Mapka, AJ1MHHasA KOHIIOBKA, CAyIIa-
TeJb, Bepa, HeBepue, 3HaMeHUe
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Dip MARK INTEND TO END THE GOSPEL WITH VERSE 16:8?
ARGUMENTS «FOR COMPOSITION »

There is no serious doubt that the so-called «long ending» of the Gos-
pel of Mark, i.e. verses 16:9-20, is not original. But there are still different
opinions about why the Gospel ends with the eighth verse of the sixteenth
chapter. It is widely believed that, for some reason, the author’s ending
was lost. The article presents arguments in favor of the point of view that
the suddenly ending narrative corresponds to the character and composi-
tion of the second Gospel and is the author’s intention.

The disciples in the Gospel are shown to be incomprehensible, fearful,
and of little faith. They, as well as other people who encounter Christ, are
amazed, perplexed and ask questions that are not answered. In this way, Mark
seeks to involve his listeners in the story being told, to get them to answer these
questions. In addition, he leads them to understand that «a sign will not be
given to this generation», they only need to rely on the word of Christ. Thus,
the «open ending» of the Gospel invites listeners to continue the Gospel by
themselves, with their lives, «walking by faith, not by vision».

Key words: Mark’s Gospel, long ending, listener, faith, unbelief, sign
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B crarbe paccMaTpUBaeTCs IPU3HAHHOE OOJIBIIMHCTBOM HCCJIe-
JoBaTe/ell OpUI'MHAJbHOe OKOH4YaHWe EBaHrenmusa oT Mapka,
a UMEHHO BOCbMOM CTUX 16-1 I1aBbl. ByAyT IpUBeeHbI apI'YMEHTHI,
YTO C/JI0BA «¥ HUKOMY HUYero He CKa3a/H, IOTOMY 9TO OOSIUCH»,
TaK BHE3AITHO OOPBIBAIOIIME IOBECTBOBAHUE, HE PE3Y/IbTAT IIOTEPH
OpPUTHHAJIBHOTO TEKCTa, HO HaMepeHue camoro EpaHreucra.

PaccMOTpHM OTPBIBOK, 3aBepIIAOmMuil Tpys Mapxka.

'" korga npomia cy66ota, Mapust Margaansa u Mapus Makos-
JIeBa KyIIM/IH apOMATBhI, YTOOBI, oW1, moMa3ars Ero. M1 oueHb paHo
yTPOM, B IEPBBIN J€Hb HeJeJU OHH NMPUXOASAT K IPOOHUIE, KOTZa
BCTaI0 coJHIe. *M roBopuau Mexay cobor: «Kro oTKaTur Ham
KaMeHb OT ABepH IrpoOHHULBI?» ‘M, B3IIAHYB, BUAAT, YTO KaMEHb
oTBaJeH. A ObLI OH BecbMa BeJlUK. *I1 BOWAsA B rpOOHUIY, YBUAEIH
IOHOIY, CA/SIIEr0 CIIPaBa, OAETOro B Oesoe ofesiHUE, U Y¥KACHY-
auck. OH ke ropoput uM: «IlepecranpTe yxkacaTbcd. Mucyca umere
Haszapanuna pacnaroro. Ero 3zech HeT. BoT MecTo, rge mo0Xuam
Ero. "Ho ugure, ckaxkute ydenukaMm Ero u IleTpy, 4To uzger npej,
Bamu B ['aymero, kak OH ckazay BaM». U BB/, yOe)kaau oT Ipo0-
HUIIbI, 0O OXBATUJ UX TPEIeT U UCCTyIIeHue. 11 HUKOMY HHYero
He CKa3aJu, 160 00sIUCD.

TekcT 5TOro OTpBIBKA HE CO3/a€T OCOOEHHBIX 3aTPyAHEHHUI
IepeBOAYUKY M ucciaegosarento. OrmeruM, uro EsaHrenucr
TOBOPHUT O «IOHOIIE», CU/SIIEM B TPOGHUIE. 3/€Ch UCIOAb30Ba-
HO CJIOBO VEAVIOKOG, KOTOpOe BCTpedaeTcsa y Mapka elre TOJAbKO
B OZlTHOM MeCTe€ — B KOPOTEHBKOM PacCKa3e 0 MOJIOJOM 4eJI0BEeKe,
KOTOPBIU cez0Bas 3a XpucToM B ['edcuMaHCKOM cafy u ybexar
0OHAKEeHHBIH, KOT/Za €ro IbITAJIUCh CXBAaTUTH (14:51-52). Hekoro-
pble ucc/aes0BaTe/Id CYUTAIOT, YTO ITOT IOHOIIA — caM Mapk, 4To
ZaeT BO3MOXXHOCTb IIPOBECTH NapaJiienb Mexay EBaHresncroM
¥ BECTHUKOM B TPOGHHUIIE.

I'maBHasg TpPyAHOCTb IPUBEAEHHOIO OTPBIBKA 3aK/AIH0YaeTCs
B /IBYX €ro 0CoOeHHOCTsIX. Bo-mepBbIx, Takoe OKOH4YaHUe EBaH-
rejvss MHOTHM YHUTATeASIM Ka)KeTCS CJHAUINKOM HEOXHUAAaHHBIM
Y HeyMeCTHBIM. [10-BH/IMOMY, 3TUM MOKHO OO'BSICHUTD HOSIBJIE-
HHe TaK Ha3bIBaeMbIX «KOPOTKOU» U «AJIUHHON» KOHIIOBOK EBaH-
resust. IMEHHO 9TOT BOIPOC 6y/AET PACCMOTPEH /lajiee B CTAThe.

Bo-BTOPBIX, OTPHIBOK 3aKAHUYMBAETCS CJAOBAMH «u0O 060si-
JUCHh», Epofolvto. YacTuria ydp B KOHIE IPE/AIOKEHNUS, /a ellle
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U B KOHIIE BCErO IPOU3BE/EHUsI BBITISAUT HE CAUIIKOM OObIU-
HO. TO Aa/0 AOTOJHUTEIBHBIH aPTYMEHT TeM HUCCIe0BaTeNsIM,
KOTOpBIe CYMTAIOT, YTO M3HauajJbHO EBaHrenue mmesno 0oJee
AJVMHHOE OKOHYaHKe, KOTOpOoe ObLIO YTepsHO. DTOT BOIPOC TaK-
JKe OyZieT 3aTPOHYT B CTaThe.

Wrak, AB€TCA 1M BOCBMOU CTHX 16-1 r71aBBI BTOporo EBanre-
ST HACTOAIIMM OKOHYaHUeM Tpyza Mapka? Ha mepBblit B3IIAA,
C/I0Ba «M HUKOMY HHUYEro He CKa3ajau, nho GOSAUCh» CAHIIKOM
BHE3aIlHO U Tpy6o 0OpBIBAIOT OBECTBOBAHMUE, YTOGHI OBITH €ro
zapepmieHueM. Ho Tak ju 3To? /Jlasee OyAyT IpHBeAEHBI HEKO-
TOpbIE COOOPAKEHUSI U JOBOABI B I10IH3Y TOTO, YTO M3HAYAIBHO
Mapk UMEHHO TaK U 3ayMaJ «IOCTABUTh TOUYKY» B CBOEM U3.JI0-
SKeHUH KU3HU U AestHUH Wucyca Xpucra.

Cruxu ¢ 9 mo 20 3aK/II0OYUTENTBPHOU I1aBbl EBaHTENWs MHO-
rue UCCAeZoBaTeNHN He CYUTAIOT IepBOHAYAJbHBIM 3aBepIICHHU-
eM MOBeCTBOBaHUSA. bosee TOro, MHOTMe TaK)Ke HE CIYUTAIOT UX
HAIIMCAaHHBIMU MapKoM. /[/1 3TOTO eCTh BeCKHE OCHOBAHUSA: 3TOT
OTPBIBOK OTCYTCTBYeT B /IPEBHUX M aBTOPUTETHBIX PYKONHCAX,
a uMeHHO B BatukauckoMm (B) u CuHalickoMm Kozekcax (X), gaTu-
PYeMBIX YeTBEPTHIM BEKOM, B JpeBHEM CHPHUICKOM IlepeBoje
(IV uau V B.), a Tak:Ke B pyrux 60/iee MO3HUX nepeBogax. EBce-
Buii Kecapuiickuii (Euseb. Ad Marin., 1, ok. 325 1.) u 6/1a’KeHHBIH
Hepouum (Hier. Epist., 120, 3, ok. 407 r.) Takke TOBOPST 06 3TOM
OTPBIBKE KaK 0 6osiee mo3zgHeM gonoHennn. Kpome Toro, yuenbpie
YKa3bIBAIOT HAa CTUJIUCTUYCCKUE OTIUIUS STUX CTUXOB OT OCTA/Ib-
HOro TekcTa EBaHre/ns, a TakKe Ha KOMIMJIATHUBHBIN XapakTep
Mk 16:9-20. BipoueM, CTOUT OTMETHUTb, YTO 3TA TOYKA 3PEHHUA
0oJiee XapaKTepHa /IJIs1 IPOTECTAHTCKUX OubiencToB. Pedepenr,
paboTaBIIni Ha/ IEPEeBOAOM U ajanTarued ToaxkoBanusi KpsH-
¢dunza Ha EBanrenue or Mapka, 3aMevaer:

MHueHre [0 HEOPUTHHAJIBHOCTH OTPBIBKA 16:9-20], m310KeH-
HOe 3/leCh, IPAKTHYECKU OOILIeNPUHATO CPeAH HPOTeCTaHTCKHX
UcC/Ie0BaTeel, O/HAKO BBI3BIBAET G0JIee CIePIKAHHOE OTHOIIEHUE
Y MHOT'MX KaTO/JTMY€CKHUX U IIPABOCIaBHBIX 61b61enCcTOB .

! Cranfield Ch. J. The Gospel according to St. Mark. ITut. nno: Pepepenr 4. I. Te-
crenern. Epanremme or Mapka. Kommenrapuil k rpedeckomy Tekcry. M., 2004.
C. 120, npum. 1.
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/Jpyroe /ie10 — BOIPOC O TOM, KaK /O/DKHO 3aKaHYHMBAThCA
BTopoe EpaHrene.

Hemanoe umucno ucciaegoparener Hosoro 3aBera cuurarort,
YTO BOCBMOU CTHX HEe MOXKeT OBbITh IIOCJIEJHUM, 10CJIE KOTOPOTO
Mapxk nosoxut nepo. Cpeau HUX y:xe ynoMsiHy Teidt Kpauduizg,
KOTOPBIN CYUTAET, YTO «IIOBECTBOBAHUSA O ABJACHUAX Bockpec-
IIero — HeOoT’heMJieMasi YaCTh €BAHIeAbCKOH BecTH»?. Kpome
TOTO, OH IPUBOAUT U FPAMMAaTUKO-IMHIBUCTUYECKOE BO3paKe-
HUe:

..KpaliHe HEeBepOsTHO IIPeAII0JI0KeHHE, YTO ABTOP CO3HATEIBHO
3aKOHYHJI TEKCT CI0BAMH €POBoTVTO YAp «IIOTOMY 4TO GOSIUCH»,
32 KOTOPBIMU He C/IeAyeT HUA IPIMOTO OO THEHU S, HU HHQUHUTUB-
HOTro 060pOTa, HU 060pPOTA C YACTHIIEH 1] «(ITOOBI) HE»™

ITpusesem u MmHeHue H. T. PaliTa, b1 KOMMEHTAPUHU Ha KHUTH
Hosoro 3aBeTa cTa | /J0BOJIbHO NONY/ISAPHBI CpeAU POCCUHACKHUX
IPOTECTAaHTOB HEKOTOpOoe BpeMs Haszaj: «S BHo/He yOexxaeH
B TOM, 4TO IpOAo/KeHHe 0b110. CaMast paHHAS pykonuch EBanre-
Ausg oT Mapka, Tak g CIMTal0, MOCTPa/aia, NOCAeAHAA CTPAHUIA
UM Kpal CBUTKA OTOPBAJICS, BO3MOXKHO, CIy4IaliHO (TaKoe HepeJ-
KO IIPOMCXOAU/IO CO CBUTKAMU ¥ KHUTaMH /[peBHET0 MHUPA, ObIBaeT
u ceryac)»*

Haxkonen, ynomsanem u Puuapza Jlencku, aBTopa IOJIHOIO KOM-
MeHTapus Ha KHUTru HoBoro 3aBera, YbM TOIKOBAaHHUA elle HejaB-
HO ObLIU e/Ba /I He HOPMATUBHBIMU /151 KOHCEPBATUBHBIX aHIJIO-
A3BIYHBIX JI0TepaH. OH Tak)Ke cuMTaeT, 94TO EBaHresncT He MOr
3aBEepIINTH CBOU TPYZ BOCBMBIM CTHXOM".

Kak MOXHO 3aMeTHUTb, NPUBOAATCA Pa3JUYHbIE APTYMEHTBI
IPOTUB TOTO, YTO BOCBMOU CTUX — 3TO KoHell Epanrenus. Oaux
U3 MONYISAPHBIX — O GUHAIBHOM YAp, KOTOPBIM HEe MOXKeT OKaH-
YUBAThCA Ipe/JOKeHue, pasjies B IPOU3BeJEeHUN U TeM boJee
nesoe npoussegeHne. OZHAKO 3TO BO3pa’keHHE OIpOBepra-
€TCs B KOMMEHTApUAX, H3/aHHBIX YK€ B Cepe/luHe IPONLIOro

2 Pedepenr S1. I. Tecresen,. EBanresne or Mapka. C. 121.

8 Tam xe. C. 121.

* Paiir H. T., Mapk. EBanreue. IlonyaspHeiii koMmeHTapuii / Bubieiicko-
6OroCJIOBCKUN HHCTUTYT CB. antoctoia AHzpesi. M., 2008. C. 195-196.

% Lenski R. C. H. The Interpretation of St. Mark’s Gospel. Commentary
on the New Testament. MinneaNpolis, 1946. P. 755.
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Beka. Hanpumep, P. X. JlalitdyT B paboTe «EBaHrepcKas BeCTbh
cB. Mapka», u3ZiasHoi B 1950 I., IpUBOAUT IPUMEPBI TEKCTOB, IZe
JacTUIja Yap 3aBepiuaeT mpejaoKeHUe, ab3all UK Jaxke Ieabli
TpyA. Takske OH HPUBOAUT INPUMEPHI, IAe IIaroa €@ofoivto
HCII0/Ib3yeTCsI 6e3 yTOYHAIOmEro AoNoIHeHuA®. BpoyeM, Bonpoc
He 3aKpbIT. B cpaBHUTE/IBHO HeZaBHEM uccezoBaHuu KieldToH
Kpoil yTBep)KjaeT, 4YTO IpeAJIOXKEHHUs MOTYT 3aKaHYMBATHCS
Ha Yap B HeOPMAJIBHOM YCTHOM, pa3roBopHoM ctuse’. Emy Bo3-
paxaer Kesiu AiiBepcoH B crathe «Eie c10Bo 0 ¢puHAIBHOM
Yap»*.

/Jlpyrue Bo3pa>keHUd IPOTUB IIpA3HAHUA 16:8 OpUTHHAIBHBIM
3aBepiienneM EBaHrenus B GOJABIINHCTBE CBOEM JIEXKAT B JUTe-
paTypHOH 001acTH. DTO U CIMIIKOM BHE3aIIHOE OKOHYaHUE HCTO-
pUU; W OTCYTCTBHE OIHCAHUHU fABJEHUS BOCKpecHIero XpHCTa,
94TO AKOOBI IPOTUBOPEYUT IPUHATOMY IIOCTpOeHNI0 EBaHr e Iui;
Y HECOOTBETCTBUE TOH POJIH JKEHII[UH B I0BECTBOBAHUH, KOTOPYIO
caM Mapk BBICTPOU.I A1 HUX B IIpeAbIAyInel I1ase. MHOXeCTBO
craTell ¥ TOJIKOBAHUH TaK UM MHA4Ye OTBEYAIOT Ha 9TH BO3pa’ke-
uust’. Hukoum 06pa3oM He IPUHMIKAS EHHOCTH 9TUX [MOAX0/I0B,
HeJIb3s1 He OTMETHUTD, YTO HOAaBJsIONee HOIBIINHCTBO aBTOPOB
oTHOCHTCS K EBaHre/1nio Kak K TeKcTy. CHMIITOMaTHYHO, YTO I10Y-
TH BCe U3 HUX I'OBOPSAT O «4uTaTes1x» EBaHresnus. ITokasaresb-
HBIM MOXKeT CJAYKHUTb 3aMedanue PoGepra daynepa B ero tpyze

6 Lightfoot R. H. The Gospel Message of St. Mark. Oxford, 1950. P. 80-97,
106-116; Stonehouse N. B. The Witness of Matthew and Mark to Christ, Phil-
adelphia, 1944. P. 86-118. IIpuBogurcst mo Lane W. L. The Gospel of Mark.
The New International Commentary on the New Testament. Vol. 2. Eerdmans,
Grand Rapids. 1974. P. 583, npum. 6.

" Clayton C. N. The Mutilation of Mark’s Gospel. Nashville, 2003. P. 48.

8 Kelly I. R. A further word on final gar (Mark 16:8) // Catholic Biblical
Quarterly. 2006. Vol. 68. N P. 79-94.

¥ TlpuBeseM JIUIIb HEKOTOPbIE U3 HuX. HasBaHUs cTaTed rOBOPAT CaMy 3a
ce0s1, TOKa3bIBasi pa3HOOOPa3HbIe OAXO/BI ABTOPOB K PELIeHNI0 3TOH mpobe-
mbl: Williams J. F. Literary Approaches to the End of Mark’s Gospel // Journal
of the Evangelical Theological Society. 1999. Vol. 42. N 1. P. 21-35; Crocker C. C.
Emotions as Loopholes for Answerability in the Unfinalized Gospel accord-
ing to Mark // Perspectives in Religious Studies. 2005. Vol. 32. N 3. P. 281-294;
Boomershine Th. E., Bartholomew G. L. The Narrative Technique of Mark 16:8 //
Journal of Biblical Literature. 1981. T. 100. N 2. P. 213-223; Hester D. J. Dramatic
In conclusion: Irony and the Narrative Rhetoric of the Ending of Mark // Journal
for the Study of the New Testament. 1995. N 57. P. 61-86.
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C KpacCHOPEYMBBIM Ha3zBaHHeM: «/la morimer yurarenb. Kpurnka
YATaTEeJAbCKOTO OT3bIBa U EBaHresme oT Mapkax»:

EaHAI/I yBI/IAeJI TO, YTO MaJIO KTO 3aME€THJ, 4 UMEHHO TO, 4YTO
orpomHas yacTh EBanresns [or Mapka] feHiCTBYeT m04bK0 4151 IUTA-
Tend. <..> Kro Habaozaer 3a Mucycom B lepcuMaHUM ¥ MOJUTCS
C HHM, ecjd He yuTareab? 1 KTO HapymiuT ImocjeaHee MOJTYaHUE
16:8, ecaim He ynTaTe b XK P

Mesxay TeM «Bepa oT cabimanus» (Pum 10:17), a Takxke
«0JIa’KeH YUTAIOMUHN U CAYLIA0IIUe CJI0BA IPOPOYECTBA CETO»
(Orkp. 1:3). EBaHTe/IIe — 3TO IPOIOBE/b, ITO IPOBO3IJIALIIEHHUE.
Ero caymarot. CaymaroT Te, KTO yKe IPUCOeJUHU/ICA K 1lepKBH,
U Te, KTO TOIBKO roToBuTCA K Kpemenuto (katrexymensr). HaBoc-
TPUB YIIH, CAbIIIAT caMoro Xpucra, KoTopblii TOBOpPUT: «CIy-
mairte» (4:3) U «KTO UMEET YIIU CJABIIIATH, Aa CABIIIUT!» (4:9).
OTMeTHuM 3/eCh, YTO YPE3BBIYAWHO BaKHAA A1 IOHUMAHU BCe-
ro EBauresus nputda o cesresne (4:3-9) HaYMHAETCS U 3aKaH-
YUBAETCS MIMIIEPATHBOM BO BTOPOM M TPETbEM JHUIlE: AKOVETE
1 dxoVeTw. EBaHTE/IUCT CTpEMUTCS He MPOCTO NMPEeACTABUTH
HaM HEKOTOpPbIA 06beM nHbOpPMAIINH, eT0 3a/[a4a — 3aCTABUTH
HAaC CJAyLIaTh, BOBJeYb B HUCTOPHUIO, CAeJaTh HAC ee Y4aCTHH-
kaMu. OH Z0OHBaeTCAd 3TOrO Pa3HBIMHU JHUTEPATYPHBIMH CIIO-
cobamu. Hanmpumep, 3aameHnToe MapkoBo €0BU¢ — «roTdac».
B Hauase moBecTBOBaHUA MapK He JaeT HaM IlepeBeCTH AbIXaHUe,
oH Ge)XUT U OEXKUT BIlepes, YBJIeKas HAC 32 cCOOOI. B mepBoii r1aBe
OH UCIIOJIb3YeT 3TO C/JI0BO 12 pa3. /lpyroii ero npuemM — UCTOpude-
CKoe HacTosilee BpeMsi. PacckaspIBasi O IPOIIEANINX COOBITHSX,
OH ITOMeIljaeT HaC BHYTPb HUX: «H 0oZeBaloT Ero B 6arpsanuny, u,
CILJIETIIN TEPHOBBIH BeHell, Bo3aarator Ha Hero» (15:17)'. Taxxe
Mapk 03By4uBaeT BOIIPOCHI, HO He OTBedYaeT Ha HUX: «ITO 3TO?
Yro 3TO 32 HOBOE y4eHue, 4To OH U AyXaM HEYUCTHIM II0OBeIeBaeT
CO BJIACTBIO, 1 OHU HOBUHYIOTCSH EMy?» (1:27), «kT0 )e CeH, 4To
¥ BeTep, ¥ MOpe MOBUHYIOTCsI EMy?» (4:41). OH moGYKAaeT cayimna-
TeJsiel, HaC, OTBETUTD HAa HUX.

10 Fowler R. M. Let the Reader Understand. Reader-Response Criticism
and the Gospel of Mark. Minneapolis, 1991. P. 21.
11 B CHHOZa/IbHOM [I€PEBO/E IIAT0JIbI CTOAT B IIPOIIE/IIEM BPEMEHH.

52

II. A. XPAMOB

3aueM ke 9TO Hy>)kKHO EBaHremcTy? 3aueM OH TaK HAaCTOUYHU-
BO BOBJIEKaeT HAC B CBOIO UCcTOpHUI0? TouHee, B ucTopuro Mucyca
Xpucra? Caymareau AOJIXKHBI CTaTh TeMH, KTO «HAMUIIET» Ipo-
goxeHre EBaHTenns, a mpaBUIbHEE CKa3aTh, YbsS )KU3HDb CTAHET
npozgokenneM EpaHrennsa. Mk 1:1 4acTO BOCHPHHHUMAIOT Kak
3arojoBoK mpoJsora. CroBo «Hadano» (Apyr) OTHOCAT K Iep-
BbIM 13 mim 15 cruxam. 9. Kpsuouazg yreepxkgaer: «Haubosee
BEPOSITHO, YTO CT. 1 0603HaYaeT COOBITHUS, O KOTOPHIX PACCKA3bI-
BaeTCA B CT. 2-13 ¥ ABJgETCA KaK ObI 3aIlaBHEM K COZEp KaHHIO
3TUX CTUXOB»'2. EMy BTOpuUT YU/IbsIM JISIH, rOBOpS, YTO «HAYa-
710 EBaHreusi» — 3TO «...BeCh KOMILIEKC COOBITUH — OT IOSIB-
nenusa HMoanna [Kpecrurens] go Hadaza cayxeHus Mucyca»'.
OZHaKO Takoe IOHUMaHHUe CAUIIKOM CyXKaeT 001acTb AeHCTBUSA
BeJUYECTBEHHOrO 3aaBeHnA: «Havano Epanrenus Uucyca Xpu-
cra, CpiHa Boxxkua»'. Ecin MapK OTBOAUT 3TUM CJIOBAM TOJbKO
nepsble 15 CTUXOB, TO He BO3HUKAET JIM Y HAC OLIYIEHHE, YTO 3TO
CPO/HH CTpeb0e U3 MYIIKH 110 BOpo6bsiM? He CIMIIKOM /I MHOT'O
3a5IBJIEHO B IIEPBOM CTHXE, YTOOBI OTPAHUYUTD €ro IpUMeHeHIe
HECKOJIbKUMH Ppaszamu?

He nckr09eHo Tak)xe, 9YTO CJIOBO «HAYaJ0» 37€Ch [TogpasyMe-
BaeT He TOJIbKO JINIIb HavaIbHbIe 3HaHUS, OCHOBBL. HecoMHeHHO,
3TOT CMBIC/I IIPUCYTCTBYET, HO 3aza4a Mapka 6obIe. OH He Ipo-
cTo HHPOPMUPYET CBOUX CAyINaTe el HO XOUeT C/e1aTh UX yue-
HUKaMU, [0CJeJ0BaTe/IsIMHU, NPOAOJIKATeAIMU. B mpoTUBHOM
c1ydae, 3aBeplIeHHe HCTOPUU — Ha C/I0BAX «OXBATHU/I UX TPeIeT
uuccrynaeHue. VI HUKOMY HUYEro He CKa3aau, 60 6OSIIUCh», —
TPYAHO 00BsICHUTD. ['/1e nHOPMAIIUS O SIBJEHUH BOCKPECIIETO
Xpucra? I'e nHpopManus o nNocjaHUM AINOCTOJIOB Ha MPOIO-
Be/b? BcsA pacckasaHHasA U YCAbIIIAHHAA UCTOPUSA U €CTh HAa4a/Io0
Epanrenus. IlpogoskeHue ciegyeT B )KU3HU KaX/A0T0O CAYIIaB-
IIero U yCIBIIIABIIETO.

12 Epanresine ot Mapka. KomMenTapuii k rpedeckomy Tekcry. C. 12.

13 Lane L. W. The Gospel of Mark. P. 42.

4 HecMOTpsi Ha TO, YTO CYIIECTBYET TEKCTOIOTMYECKOE 3aTPyAHEHHE
B MK 1:1, aBTOp aHHOM CTAaThbU NMPHU/EPKUBALTCS BeCbMa PacIpOCTPaHEeHHON
TOYKHU 3peHHs, 4TO YTeHUe, BKIIoJaomee coBa viod 0ol orpaxkaeT opuru-
HaJIbHBIA TEKCT.
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Ha mporsxeHun BCero INnoBeCTBOBaHHMA Mapka ciyllaTenb
pas3odapoBbIiBaeTCsa. AIOCTO/IBI, poAHble Mucyca, npesanabie EMy
SKEHIIUHBI — HUKTO He ONPaB/AbIBaeT BO3HUKAIOUIUX U BO3Jarae-
MBIX Ha HUX HajexX/. BiwxHue xorar cxBaruth Mucyca (3:21)",
ATIOCTO/IBI OKa3bIBAIOTCA HEPA3YMHBIMH U C KAMEHHBIM CepAlLieM
(8:17), IleTp, ucnosegopasimnii ucyca Xpucra, TyT ke 3aCAyXKHU-
BaeT MMEHOBAHUS «CaTaHbl» (8:33), a JKeHIMHBI, KOTOPbIE Xpa-
O6po ¥ TepleanBO OCTABAINCH C XpUCTOM 70 camoit Ero cmeprtu
u norpebenus (15:40, 47), B yxace 6eryT OT MOTHJIBI U HUKOMY
HHUYEro He TOBOPST.

3aMeTHuM, 4TO, HECMOTPs Ha NpoBo3rIaneHue EBaHrencTrom
B camoM Havase Uucyca Xpucra Boxxpum Corrom (1:1), Ha 3eMme
Ero Tak Ha3pIBalOT TOJIBKO HeuucTble Ayxu (3:11), ofep>KUMBbIH
(5:7) m s13pr9uuK (15:39). HUKTO U3 TEX, OT KOT'O CAYIIATEb OXKHU/a-
€T 3TOro, He MPOU3HOCUT HOZOOHOTO ucmoBegaHus. /laxe B ycTa
ITerpa Mapk BKJ1aZbIBaeT 3HAYUMOE, HO COKpPaIlleHHOE UCIIOBe/a-
Hue: «Tor — Xpucroc» (8:29). B EBanrennu ot Mardest Mbl C1bI-
muM 6osiee morHoe ucnoseganue Ilerpa: «Tor — Xpucroc, CoiH
Bora JKuoro» (Md 16:16). YuursiBasi 3ariaBue EBaHrenust oT
Mapka (1:1), caymiaresp BIpaBe OKHAATh TAKOT'O JK€ MPOBO3IJIA-
IIeHus ¥ BO BTOpoM EBaHresnu, HO OHO OGPBIBAETCSI, U UMEHOBA-
Hue «CpIH Boxxuii» 37ech He 3BYUUT.

XpuctuaHe, cayIIaroliue IpoBo3BecTue BToporo EBaHrenn-
CTa, 3HAIOT, YTO OHU He TepOU Bephl, HO OHU XOTAT YBU/AETD repo-
€B, XOTST Ha HUX PaBHATHCS. A TepOU BO3HUKAIOT BHE3AITHO U TYT
ke ucuesarot. JKeHmuna, cTpajgapuias KpoporedeHueM (5:25-34),
cupodbunukusaka (7:24-30), Bapurumeii (10:46-52). Ouu npuxo-
44T K ucycy ¢ Bepoi, HOAy4aloT IPOCUMOE U TYT K€ UCUe3ai0T
u3 nosecrsoBanus. Kak xxe uM nogpaxxars? Kak xxe caymarensam
cTaTh TeMu, B KoM EBanresne npogo/nkaercs? He 66110 651 BceM
poine, ecau ObI OHU yBUAeH 60b11e? HO BCHOMHHUM, KTO XOTeT
651 yBUAETD OOJIbIIIE?

15 Mapk BCIoIb3yeT 3/1eChb IIaroJ KpAtéw, KOTOPHIil B ero EBanrenu umeer
OTPUIIATENbHYI0 KOHHOTAIUIO, ITOAPA3yMeBaeT arpeccuio, KOrja JOMOIHeHue
wmiarosia — Mucyc. lo6aBuM Taroke 6:17 u 14:51, rae xBarator Moanna Kpecrure-
JIS1 M FOHOII, c/IefoBaBmIero 3a Mucycom. Ilpu aTom, korza Cam Mucyc koro-to
«XBaTaeT», TO 3TO BCEr/a MOJ0KUTEAbHOE elcTBIE, 3a00Ta, Uciieaenne: 1:31,
5:41,9:27.
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...[IEPBOCBAIIEHHUKN C KHHU)KHUKAMHU, HaCMeXasdAcCb, TOBOPUJIN
APYT ApPYyTy: Apyrux cmacaj, a Ceb6s He MOXeT CHacTH. XpPUCTOC,
Iaps M3panes, mycTh COM/ET Teeph C KPeCTa, YTOOBI MbI BUAEIH,
uysepyem (15:31-32).
W pna HUX, ¥ A/ KaKAOT0 caylareasa EBanrenns 3Bydar cio-
Ba XpHCTAa: «/AJIs1 4€ro poj cer TpebyeT 3HaMeHus1? VICTUHHO roBo-
pIo BaM, He JaCTCsl POAY ceMy 3HaMeHHe» (8:12). 3HaK He MOXeT
OBITH OCHOBOM Bepbl. 3HAKHU OCTAIOTCA HEOAHO3HAYHBIMU. «KTO
3Ke Cef?» — CIPAIIUBAIOT YYEHUKH IIOCJIE TOTO, KaK BeTep U Mope
HOAYUHUINCH CI0BY Mucyca. AocTo/IbI 6€CIOKOSITCS, YTO OHU
He B3sIU C co0oW xseba, mocjae ABYX HACBIIEHHE MHOXeCTBA
aogedl Magod ToMuKoN numu. IleTp, BOCKIMKHYBIINHM Ha rope
ITpeobpakenusi: «PaBBu! xopomo HaMm 37ech ObITB!» (9:5), —
TPYCIUBO TPIUKABI OTpekaercs oT Yuurteas (14:66-72). YieHnu-
KU, KOTOPbIe BU/e/IU, U IIOC/Ie/loBaTe/Id, KOTOPble He BUAAT, IIPO-
AO0/DKAIOT BOCKJIUIATD C OTIIOM OZep>KuMoro: «Bepyro, 'ocogn!
IIOMOTH MOeMY HeBepuio» (9:24). 3HaMeHUsI OCTAIOTCS AJsI BUJS-
IIUX OIPUTYAMHE, €CIu UM He gaaHa TaiiHa [lapcTBa Bokus (4:11).
IToaTOMY OHHU TaK ¥ OCTAIOTCS TeMHU, KTO «I/[a3aMU CMOTPAT U He
BHU/ISIT; CBOMMH YUIAMH CJABILIAT U He pa3yMeoT» (4:12). 3uamenue
He yOeauT TOTO0, KTO He CIYIIaeT CI0BO XPHUCTA.
B xoHme cBoell ucropuu Mapk IpPHUBOAUT BCeX, KTO AOIIeJ
70 aToro MmomeHnTa ¢ HuM (Mk 4:10, 34), Kk mycroi morue. Tam Het
Xpucta. UT0 3TO MOXKeT 3HAYUTH? MoKkeT ObITh, EBaHTeIUCT IIepe-
[yTa/I ¥ IPUBEJI TOC/Ie[0BABIINX 32 HUM He K TOMY Ipo6y? MoskeT
ObITh, CAZJOBHUK B351J1 TeJ0 XpUCTA U IepeHeC ero Kyza-Hubysp?
Mo2xeT OBITH, YY€HUKH, IPU/S HOYBI0, YKpaau Ero? Bor eciu Gbl
tyT crosii CaMm Bockpecmuii 'ocioas! Torzga 661 Bce GBLIO SICHO,
TOYHO, HECOMHEHHO. JTO BCes110 6bI yBepeHHOCTD. Ho B mee-
pe JUIIb CUAUT oHoma (He caM Ju 3To EBaHTeanCcT?) U BO3Be-
maer c10Bo Xpucra: «Mucyca nmere HaszapAaHuHa, pacnaToro;
O Bockpec, Ero Het 37ech. BoT Mecrto, re OH GbLT OI0KEH.
Ho naute, ckaxkure yuseHukaM Ero u Iletpy, 4ro OH npezgBapser
Bac B laaumiee; tam Ero yBugute, kak OH ckaszazx Bam» (16:6-7).
Mapk npusbiBaeT caylIaTenedl MOBEPUTH CJIOBY, a He HaJesATbCs
Ha CBOM IIa3a.
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/J>keriMc BosbIl TaK MOABITOXKUBAET 3TO PACCYKACHUE:

MpI XOTUM OBITh UCIIOBEAHUKAMU Halllel Bepbl. MbI XOTUM ObIThH
[OCIeZ0BATENSIMU. <...> Ho ObL10 ObI rOpas/o Jerde yCTOsTh, eCAl
6L MbL MO2AU YBUIEMb 00KA3ATNEALCTNEO UAU 3HAMEHUE. <...> BbLI0
6bI TOpa3zo Jerde CTosATh B Bepe. Ho oTBeT BTOoporo EBanrenus
TAKOB: «...BCE, YTO Y BaC €CTh — TO, YTO OBLIO Y YIEHUKOB U KEHIIUH,
Aaxke u B ITacxasbHOe yTpo: y Bac ecTb obeToanue Ciosa, CioBa,
KOTOpOE BCera BepHO»'®.

Morya/IuBBIH 1MOOEr HCIYTaHHBIX JKEHIWH 33a/JaeT BOIPOC
BCeM, KTO ZOCJayIIaJ UCTOpUI0O Mapka f0 KOHIJa: a 4TO C/AeaeTe
BbI? [ToGe)xuTe U B y)Kace WU TOHAeTe TyAa, IAe Mucyc Ha3HauuI
BCTPeYy BCEM, KTO CAyHIaeT U CABIMUT? OTKPBITHIN KOHEI] IpeJ-
Jaraer IpoAo/LKUTh EBaHresne, npeAaaraeT BCTPETUTh XpHUCTA
B Ero Ciose u B Ero TanncTBax.

Taxkum obpasoM, paccMarpuBas Bce EBaHTesHe IIeJIOCTHO,
MOXXHO YBH/E€Tb, YTO BHE3AIIHOE U «OTKPBITOE» OKOHYAHHE
TEKCTa BOCbMBIM CTHXOM 16-i I/aBbl NpeACTaB/seTCA BIIOJIHE
COOTBETCTBYIOIIUM BCEMY ITIOBECTBOBAHHUIO, KOTOPOE IPe/AJI0XKHI
Mapk.
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